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Rodolfo Baviera

«l’aviation 
d’affaires est 
un outil de 
management»
p a r  I s a b e l l e  B a g n o u d  L o r e t a n

des gens, des passions

Il dirige le groupe Bizjet qu’il a créé en 1985, 
spécialisé dans l’achat et la vente d’avions d’affaires, 
basé à Genève et actif en Europe, au Moyen-Orient, 
en Afrique et en Asie. Une société qui comprend 
notamment Eurofly, qui fait voler toute l’aviation 
d’affaires italienne! Rodolfo Baviera, marquis italien 
et citoyen de Chermignon, décolle littéralement 
quand il parle aviation: «Je ne peux m’en empêcher, 
quand je vois un avion, je le regarde passer…». 

Optimiste!

L’entrepreneur est plutôt optimiste et croit en la reprise 
du marché: «Il faut un peu de patience et posséder des 
épaules solides mais l’aviation d’affaires est inévitable. 
Les avions ne sont plus des joujoux pour les riches mais 
des instruments de management pour les sociétés». Il en 
sait quelque chose, sa compagnie vient de transporter 
Sergio Marchionne, patron de Fiat, auprès de Barack 
Obama pour concrétiser le mariage avec Chrysler. 
Certains deals ne se feraient tout simplement pas si les 
responsables ne s’étaient rencontrés très vite. «On ne 
remplace pas le contact direct, avec la globalisation et 
la décentralisation, les industries doivent être présentes 
sur davantage de marchés et rapidement…» Les offres se 
sont d’ailleurs adaptées à la demande et proposent des 
formules de financement et d’acquisition originales: taxis 

He manages the Bizjet group that he created in 1985, 
which specializes in buying and selling business 
aircraft. It is based in Geneva and is active in Europe, 
the Middle East, Africa and Asia. A company which, 
in particular, includes Eurofly, involved in the flights 
of all the Italian business aviation! Rodolfo Baviera, 
an Italian marquis and a citizen of Chemignon, 
literally takes off when talking about aviation: “When 
I see a plane, I can’t help watching it pass by…” 

Optimistic!

The entrepreneur is inclined to be optimistic and 
believes in a revival of the market: “We need to have 
a little patience and strong shoulders, but business 
aviation is inevitable. Planes are no longer rich men’s 
toys but company management tools”. He should 
know, his company has just transported Fiat boss Sergio 
Marchionne to see Barack Obama in connection with the 
realization of the Chrysler marriage. Some affairs would 
quite simply not be concluded if those concerned did 
not meet each other very rapidly. “Direct contact can’t 
be replaced; with globalisation and decentralisation, 
industries must attend more markets and be there very 
rapidly…” Moreover, offers have adjusted to demand 
and there are original financial and purchase options 
available: air taxis, the purchase of flight hours in a 

L’année dernière, Rodolfo Baviera (à droite)
a été nommé membre à vie du Golf-Club Crans-sur-Sierre. 
Ici, avec Gaston Barras. 



aériens, achat d’heures de vol comme on achète des 
cartes de téléphone… Rodolfo Baviera préside également 
EBAA (European Business Aviation Association), initiateur 
d’EBACE (European Business Aviation Convention & 
Exhibition), principal salon de l’aviation d’affaires en 
Europe, qui vient de se tenir à Genève. Il réalise ici 
une partie de son rêve. En accueillant récemment la 
République de Russie dans le Conseil d’administration 
d’EBAA, il réunit l’Europe, de l’Atlantique à l’Oural. 
«L’aviation est un indicateur d’indépendance», affirme 
le marquis. Ce souci d’indépendance, il l’envisageait 
déjà dans sa thèse à l’Université de Rome où il 
plaidait pour une politique européenne en matière 
d’industrie aéronautique! Visionnaire c’est certain.

Quatre générations de passionnés

Mais d’où vient ce sixième sens? De sa famille 
certainement, son grand-père volait déjà en 1916! Une 
passion transmise de père en fils, jusqu’à aujourd’hui, où 
le fils de Rodolfo Baviera, 33 ans, travaille déjà avec lui. 
L’autre grande passion, c’est Crans-Montana où il est 
venu régulièrement dès 1985 lorsqu’il a créé Bizjet à 
Genève. Il s’y installe même, gage d’attachement au 
même titre que ses nombreux engagements auprès du 
Golf-Club (coupe Bizjet) ou du Hockey-Club. «Il n’y 
a aucun lieu au monde où je me sente pareillement 
heureux. Chaque matin, il suffit que je regarde les 
montagnes, la forêt et je suis content. La montagne 
est ma patrie, comme la mer», explique le navigateur 
(il fut champion de voile d’Italie), qui confie encore 
qu’il adorerait devenir propriétaire de vaches laitières! 
«Crans-Montana, ce sont aussi des rencontres, il y a 
ici des personnes fantastiques, une vraie vie sociale», 
conclut, tout sourire, le charmant marquis.

way similar to that of the purchase of phone cards… 
Rodolfo Baviera is also the Chairman of EBAA (European 
Business Aviation Association) and was the initiator of 
EBACE (European Business Aviation Convention and 
Exhibition), the principal business aviation trade fair, 
which has just taken place in Geneva. This is partly his 
dream come true. By welcoming the Republic of Russia 
into the EBAA Board of Directors, he has gathered 
Europe together, from the Atlantic to the Ural. “Aviation 
is an independence indicator”, the marquis states. This 
concern for independence was already envisaged in 
his thesis at Rome University, in which he put the case 
for a politic for the European aeronautical industry!

Four generations of enthusiasts!

So, where does this sixth sense come from? Almost 
certainly from his family, his grandfather was already 
flying in 1916! An enthusiasm passed on from 
father to son, right up to today, as Rodolfo, Baviera’s 
33 year old son, is already working with him.
His other great passion is Crans-Montnan, where he 
has been coming regularly since 1985, when he was 
creating Bizjet in Geneva. He has even settled there, 
become more attached, as his numerous commitments 
with the Golf Club (coupe Bizjet) and the Hockey 
Club testify. “There’s nowhere else in the world where 
I feel quite so happy. Each morning, if I just look at the 
mountains and the forest I feel content. The mountains 
are my home, just like the sea”, the navigator explains 
(he was a sailing champion in Italy), and he confides 
that he would love to become the owner of some 
dairy cows! “Crans-Montana, also means meeting 
people. There are fantastic people here, a true social 
life”, the charming marquis confides with a smile.

des gens, des passions
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